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	ПРОЛОГ

	 

	Синтия Хартли устроилась под одеялом, наблюдая за мужем с лукавой улыбкой.

	Ричард вошёл в гардеробную, чтобы убрать две затейливые маски для бала-маскарада в их особый тайник, а она поудобнее поправилась в своём пеньюаре. Вечеринка оказалась именно такой, какой она её и представляла, но Синтия собиралась продлить праздник ещё немного.

	Она валились с ног и знала, что Ричард тоже, но ей казалось, что времени ещё хватит на маленькое веселье, прежде чем они оба провалятся в глубокий сон. Через несколько мгновений он вернулся и выключил свет. Синтия взглянула на часы на прикроватной тумбочке. 23:42. Она прикинула: если распорядиться временем с толком, можно устроить ему ночной сюрприз и всё равно уснуть до полуночи.

	 

	***

	 

	Синтия проснулась рывком. С трудом сфокусировавшись, она посмотрела на часы. 1:14. Она растерялась. Её разбудил какой-то звук — или он ей только приснился? Слишком сонная, чтобы разбираться, она снова опустила голову на подушку. Она уже почти провалилась обратно в сон, когда ей показалось, что в углу комнаты, за кушеткой, мелькнуло движение.

	Она несколько раз моргнула, пытаясь понять, действительно ли это было или её обманули тени. Но тень снова сдвинулась, и Синтия поняла: это не игра воображения. Она потянулась к Ричарду, и из горла уже начинал вырываться крик. Но не успела она издать ни звука, как тень навалилась на неё.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант старалась не показывать тревоги.

	Прошло чуть больше двух недель с тех пор, как её мужа и напарника по расследованиям, детектива Райана Эрнандеса, отравил психически нездоровый убийца. Она сумела поймать его и вовремя доставить Райану помощь, спасла ему жизнь — но он так и не восстановился полностью.

	Он надеялся вернуться к работе завтра — в понедельник, — но было очевидно: нужно ещё хотя бы немного времени. Сидя рядом с ним на диване в гостиной, она ласково поглаживала его по затылку. Он то задрёмывал, то просыпался — и это было нормально. Ленивое воскресное утро, а отдых ему сейчас был нужен как воздух.

	За шестнадцать дней после того, как он едва не умер, его психическое состояние казалось устойчивым, несмотря на всё, через что он прошёл — и телом, и душой. Возможно, за его настроем «скорее бы в бой» пряталась тень депрессии из-за того, каким долгим оказался путь назад. Но если она и была, Джесси её пока не заметила.

	А глаза у него всё такие же тёплые, карие, и улыбка — мягкая, с выразительными ямочками. Однако он потерял больше четырёх с половиной килограммов и заметно ослаб, утратил выносливость. Ему понадобится время, чтобы снова стать прежним — крепко сложенным двухсотфунтовым, почти метр восемьдесят с лишним ростом.

	Джесси взяла отпуск за свой счёт, чтобы ухаживать за ним. Завтра она возвращалась на службу: она работала профайлером в полиции Лос-Анджелеса. Когда Райану наконец дадут добро выйти на работу, его на какое-то время посадят за стол — как бы он ни ненавидел эту мысль.

	На кухне младшая сестра Джесси, Ханна Дорси, готовила всем завтрак. Ханна училась на первом курсе Калифорнийского университета в Ирвайне — это примерно в часе езды, — но в последние два уик-энда она приезжала домой, чтобы помогать ухаживать за Райаном, пока тот не окрепнет настолько, чтобы справляться сам. К тому же она прекрасно готовила.

	Джесси оглянулась через плечо, проверяя, как там дела. Ханна сосредоточенно занималась тем, что было перед ней: ловко сновала между сковородами и на разделочном столе шинковала и рубила самые разные продукты. Джесси знала, что в меню будет фриттата, хотя понятия не имела, из чего именно. Да и какая разница. Если готовит Ханна — получится вкусно.

	Было приятно наблюдать за сестрой в её стихии. Девятнадцатилетняя Ханна выглядела воплощением организованной суеты: светлые волосы, собранные в хвост, яростно подпрыгивали при каждом движении. Её зелёные глаза — того же оттенка, что и у Джесси, — вспыхивали азартом, когда она металась от одного места к другому.

	Джесси немного грызла совесть из-за того, что она не помогает, но она боялась, что если встанет, то разбудит Райана, а на такой риск она идти не собиралась. Поэтому она сидела рядом с ним, тихо проводя пальцами по его шее, и позволила мыслям уплыть куда-то в сторону.

	Времени для этого в последнее время было предостаточно. Последние две недели всё стояло на паузе, и она оставалась наедине со своими мыслями куда чаще, чем ей хотелось бы. Несмотря на вынужденное затишье и то, что они с Райаном были рядом, они демонстративно избегали разговора о возможном усыновлении ребёнка — идее, вокруг которой они кружили уже несколько месяцев.

	Джесси больше нравился этот путь к родительству, чем беременность, которая снова прошлась бы по её и так изрядно потрёпанному телу. Во время стычки с убийцей, отравившим Райана, она получила ещё несколько травм — пострадали поясница, рёбра, шея и трахея, а лицо вообще встретилось с обратной стороной лопаты. Сейчас ей стало лучше, но целую неделю она едва волочила ноги.

	Раньше Райан говорил, что хочет их собственных детей, хотя уверял её, что готов пойти и по пути усыновления. Как бы ни расходились их взгляды, при нынешних обстоятельствах эта тема была слишком болезненной, чтобы к ней прикасаться.

	Джесси про себя издала короткий, горький смешок — над тем, как сама же прикрылась эвфемизмом «обстоятельства». Вежливое слово для другой, куда более серьёзной проблемы, с которой она боролась. Помимо их с Райаном физического восстановления и неопределённого будущего в роли родителей, оставалось ещё одно «пустяковое» дело — её психическое состояние.

	В последние месяцы она снова оказалась в таком психологическом месте, которое считала уже пройденным. Ей было тридцать один, но в юности — в подростковом возрасте и в колледже — её нередко охватывало острое желание наказывать тех, кто, по её мнению, этого заслуживал. Проблема была в том, что ей было мало заставить их расплатиться арестом или приговором. Ей хотелось, чтобы они страдали и физически. Иногда это желание становилось таким сильным, что она ясно видела себя совершающей насилие, которое поставит виновного на место — желательно навсегда.

	Потребовались годы терапии у её психиатра — и тогда, и сейчас это всё та же доктор Дженис Леммон, — чтобы понять корни этой жажды крови. Частично объяснение было простым. Её биологического отца, которого она знала лишь до шести лет, звали Зандер Тёрман. Но куда больше он был известен по прозвищу — Озаркский палач. Потому что её отец был чрезвычайно плодовитым серийным убийцей.

	Джесси было очевидно, что какая-то часть его болезни заразила и её, хотя ей никогда не хотелось убивать ради самого удовольствия — по крайней мере, пока. С помощью доктора Леммон она научилась направлять эти чувства в стремление к справедливости. Она утоляла свою потребность заставлять плохих парней платить, изучая их, ловя их и отправляя за решётку.

	Именно поэтому она изучала судебную психологию и в итоге стала криминальным профайлером. Она не была полицейской. Она была консультантом, который помогает полицейским ловить убийц. Уже десять лет ей удавалось держать под контролем тёмную сторону этих порывов — даже после того, как в её жизни появилась Ханна.

	Джесси лишь два года назад узнала, что у неё есть сводная сестра: они обе выяснили, что человек, убивший приёмных родителей Ханны, — тот самый серийный убийца, их общий отец. Джесси взяла к себе сестру, о существовании которой прежде и не подозревала, и стала её опекуном. И только тогда она поняла, что Ханна разделяет её кровожадную потребность карать тех, кого считает виновными.

	У Ханны это желание зашло ещё дальше: она действительно убила человека. Да, он тоже был серийным убийцей — тем, кто угрожал Джесси, Ханне и Райану. Но когда Ханна выстрелила в него, он уже был в наручниках и больше не представлял опасности.

	Этот поступок Ханну не образумил. Напротив — лишь усилил навязчивую тягу быть ангелом возмездия. В конце концов Ханна попросила помощи у Джесси и доктора Леммон. И получила её — сама легла в психиатрический реабилитационный центр, где месяцами училась контролировать и перенаправлять свои порывы.

	Похоже, это сработало: сейчас у Ханны всё шло невероятно хорошо. Она получала отличные оценки в колледже и даже стала чуть ли не любительницей-сыщицей, помогая другим студентам разбираться с проблемами, которые они не хотели выносить на кампусную полицию.

	Так если Ханна выбралась из той тьмы, в которой была, почему же Джесси даётся всё так тяжело? Этот вопрос они с доктором Леммон поднимали на их последней сессии.

	— Почему я не могу это пережить? — спросила Джесси, когда их встреча подходила к концу. — Не может же всё дело быть только в генетике.

	— А вы не думали, — предложила в тот день доктор Леммон у себя в кабинете, — что при всём том, через что прошла Ханна, это ничто по сравнению с травмой, которую пережили вы?

	— О чём вы? — спросила Джесси.

	Крошечная, но внушающая уважение женщина с толстыми очками и туго завитыми короткими седыми локонами — ей теперь было семьдесят — безучастно изучала Джесси несколько секунд, прежде чем ответить.

	— Родную мать Ханны убили, когда она была младенцем, — сказала она. — Она даже не помнит её. А после того как её приёмных родителей убил Тёрман, вы забрали Ханну к себе и дали ей не только безопасный дом, но и новую связь с семьёй. И всё равно ей было тяжело.

	— Я это всё знаю, — нетерпеливо сказала Джесси. — Я там была, не забыли?

	— Да, вы были рядом с ней, но кто был рядом с вами? — спросила Леммон. — В шесть лет вы видели, как ваш отец убил вашу мать в уединённой хижине в горах Озарк. А потом он оставил вас там — связанной рядом с её мёртвым телом, — чтобы вы замёрзли насмерть. Если бы не охотники, которые случайно наткнулись на вас, вас бы сейчас здесь не было. Да, вас усыновила замечательная пара. Но годы спустя Тёрман нашёл и убил их тоже — назло вам. С тех пор вы живёте с этой незаслуженной виной. Чёрт возьми, Джесси, ваш собственный социопат-бывший муж пытался вас убить. А когда его выпустили из тюрьмы из-за процессуальной формальности, он, чтобы отомстить вам, убил вашего наставника по профайлингу и моего друга — Гарланда Мозеса, — а потом едва не прикончил вашего нового мужа.

	— И к чему вы клоните?

	— Я к тому, — сказала доктор Леммон, не сбившись, — что за последние годы вы пережили слишком многое. Я даже ещё не дошла до одержимой женщины, которая похитила вас и пыталась сделать своей любовной рабыней в пещере в Аризоне. Или до Марка Хаддонфилда — студента колледжа, которого сейчас судят, потому что он обиделся, что вы не сделали его своим протеже по профайлингу, и убил нескольких людей, которых вы прежде спасли, прежде чем принялся охотиться и за вами.

	— Я знакома с его творческим наследием, — язвительно бросила Джесси.

	— А ещё была экстренная операция на мозге, — добавила Леммон, не отступая. — Это было только прошлой осенью. После потери стольких близких и постоянного напряжения последних лет неудивительно, что ваш мозг начинает понемногу давать сбои.

	— Так что же нам с этим делать? — спросила Джесси. — Потому что две недели назад меня отделила какая-то полусекунда от того, чтобы всадить острый конец скалки в рот обездвиженному парню — и дальше, прямо в позвоночник. В чувство меня привёл только Райан, умолявший остановиться. Боюсь, в следующий раз и этого может не хватить.

	— Всегда можешь пойти по пути выздоровления, который выбрала твоя сестра, — сказала Леммон, — и лечь в учреждение, чтобы разобраться со своими проблемами.

	— Ханна могла так сделать, потому что тогда училась в старшей школе, — возразила Джесси. — Она продолжала ходить на занятия, пока проходила всю эту интенсивную терапию. И благодаря тебе она там оставалась почти инкогнито. Для меня это не вариант.

	— Почему?

	— Во-первых, я не могу взять столько времени. У меня нет лишних двух месяцев, чтобы уехать в Малибу и разбирать свою душевную боль на групповой терапии или даже тет-а-тет. А ещё есть то, что из-за всех громких дел, которыми я занималась в последнее время, я теперь вроде как маленькая знаменитость. Есть вполне реальный шанс, что меня кто-нибудь узнает, и тогда это разнесут по всем СМИ. Моему психическому здоровью это точно не поможет. И наконец, я боюсь потерять работу. Если полиция Лос-Анджелеса узнает, что я беру отпуск, чтобы попытаться справиться с неутолимой жаждой крови, которая уже едва не привела к смерти нескольких подозреваемых, у них возникнут вопросы.

	— Послушай, — спокойно сказала Леммон, — всё это разумные доводы. Но, по правде говоря, меня они не убеждают. Во-первых, тебе не нужно сообщать департаменту конкретную причину, чтобы взять отпуск. Общее психологическое потрясение на фоне того списка ужасов, о котором мы говорили, — более чем достаточно. Никто в департаменте не станет спорить, что ты заслужила передышку. И ты всегда можешь лечь в учреждение не здесь. Это не обязательно должна быть Калифорния и даже не обязательно США. Ты не настолько известна, Джесси Хант.

	— Больно слышать, — ответила Джесси, умудрившись отыскать крошечный обрывок чувства юмора, несмотря на ситуацию.

	— Но проблема шире, — продолжила Леммон, не сбавляя напора. — Есть множество причин, почему эта злость в тебе копилась. Честно говоря, я удивлена, что она не вылезла раньше. Но никакие оправдания этим порывам не помогут, если ты убьёшь человека, который не представляет для тебя прямой угрозы. Если ты ударишь ножом подозреваемого в наручниках или протолкнёшь скалку через позвоночник почти бессознательного убийцы — это убийство, и тебя будут судить. И можешь не сомневаться: как только до этого дойдёт, все эти опасные моменты снова поднимут в зале суда. У тебя уже есть послужной список. Любой приличный прокурор добьётся обвинительного приговора, даже не вспотев.

	— Тогда что ты предлагаешь? — спросила Джесси.

	Леммон вздохнула.

	— Если не ложиться куда-нибудь, как Ханна, — сказала она, нахмурившись, — нам придётся найти безотказные инструменты, которые помогут тебе действительно справляться с этими чувствами, пока не стало слишком поздно.

	— Звучит неплохо, — сказала Джесси. — Тогда почему ты хмуришься?

	— Потому что, моя дорогая Джесси, ничего не бывает безотказным.

	Эти слова всё ещё звенели у Джесси в голове, когда она сидела на диване рядом с задремавшим мужем и зазвонил мобильный. Она взглянула на экран и увидела: звонит Гейлин Паркер, капитан Центрального участка в центре Лос-Анджелеса, где размещалось подразделение Джесси. Паркер редко звонила в выходной, особенно когда Джесси ещё была в отпуске. Значит, дело важное.

	— Что случилось, капитан? — тихо спросила она, чтобы не разбудить Райана.

	— Доброе утро, Хант, — сказала Паркер своим привычным, сухим тоном, без лишних слов. — Я знаю, что официально ты возвращаешься к работе только завтра, но я надеялась, что ты сможешь выйти на день раньше.

	— А больше некому из ОСОП вам помочь? — спросила Джесси.

	ОСУ означал Отдел специальных убийств — подразделение, которое занималось громкими делами или теми, за которыми особенно пристально следили СМИ, — обычно с несколькими жертвами или серийными убийцами. Формально ОСУ возглавлял Паркер, но по-настоящему это было детище Райана. Он руководил отделом, в который входили пять детективов, включая его самого, небольшая исследовательская группа из двух человек и Джесси — штатный профайлер подразделения.

	— У нас сейчас небольшой недокомплект, — признал Паркер. — Детективы Брэй и Гудвин работают по другому делу, а Нэттлза я только что отправил домой, как он наконец закончил бумаги по своему. Он почти сорок восемь часов на ногах без перерыва, и, боюсь, сейчас от него толку никому не будет. Остаётся Валентайн, но хоть она и не против, я не хочу, чтобы она тянула это дело одна.

	— Почему? — спросила Джесси.

	— Я всегда предпочитаю, чтобы мои ребята работали в паре, — сказал Паркер, — а этому делу особенно не помешала бы лишняя пара глаз, желательно профайлера.

	— И что в нём такого особенного? — спросила Джесси.

	— Пока знаю мало. Подробности узнаешь у старшего на месте. Но если коротко: супружескую пару нашли мёртвой в постели. Их уложили в какую-то странную позу, и на них были маски с маскарада.

	— Господи, — пробормотала Джесси себе под нос.

	— Ты с нами?

	Джесси бросила взгляд на Райана, тихо посапывавшего рядом, потом на Ханну, подошедшую ближе. Сестра понимающе кивнула — без слов: «иди, я за ним присмотрю». Джесси беззвучно сложила губами «спасибо».

	— Пожалуй, да, — сказала она капитану.

	— Отлично, — сказал Паркер. — Полегчало.

	— Полегчало? — переспросила Джесси.

	— Именно, — ответил Паркер. — Не хотел быть самонадеянным, но я уже отправил Валентайн за тобой. Она будет у тебя дома через десять минут.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси удивилась, что у неё порхают бабочки в животе.

	На месте преступления она бывала столько раз, что одно лишь прибытие на новое давно перестало её нервировать. Но когда детектив Сюзанна Валентайн подъехала к особняку Ричарда и Синтии Хартли в Хэнкок-Парке незадолго до восьми утра, Джесси почувствовала, как слегка сводит желудок.

	Может, дело было в том, что она не вела расследований уже пару недель — с тех пор как едва не затолкала скалку в горло человеку, отравившему Райана. А может, в том, что, восстанавливаясь после травм, полученных в той стычке, она почти не нагружала себя физически. Своих привычных утренних пробежек на восемь километров она не делала — и уж точно ощущала себя чуть менее бодрой, чем обычно.

	Возможно, сказывалось и то, что хотя они с Сюзанной работали вместе по множеству дел, последние месяцы они этого не делали. Обычно Джесси ставили в пару с Райаном, и в общении со свидетелями и подозреваемыми у них возникала почти телепатическая связь. Они с Сюзанной, пережив в начале пару шероховатостей, стали подругами, но до такого уровня взаимопонимания им было ещё далеко.

	Ну и, конечно, была очевидная причина её тревоги: постоянный страх, что в любой момент её желание жестоко расправляться с теми, кого она считает виновными, может разрушить их жизни — и её собственную. Она старалась об этом не думать.

	Выйдя из машины и оглядев громадный дом, который теперь стал местом преступления, Джесси поправила одежду. Хотя на дворе стояла середина апреля, утренний воздух всё ещё был прохладным, и она решила надеть лёгкое пальто поверх тонкого серого свитера. На ней были удобные брюки и обувь, выглядевшая нарядно, но на деле — кроссовки: самое то, если вдруг придётся за кем-то гнаться.

	Она мельком посмотрела на себя в отражение стекла, убеждаясь, что выглядит прилично. Как и сестра утром, она собрала каштановые волосы в хвост. Зелёные глаза после хорошего сна были ясными и яркими. Джесси выпрямилась во весь свой рост — метр семьдесят восемь — и решила, что выглядит вполне убедительно и по-деловому.

	Две женщины вместе подошли к дому, направляясь по дорожке, что вела через просторный передний двор к парадной двери. Территория уже была оцеплена лентой, а перед домом стояло несколько машин: несколько патрульных, фургон криминалистов и машина судмедэксперта.

	У тротуара дежурил молодой полицейский с туго вьющимися каштановыми волосами и тревожной повадкой — следил, чтобы зеваки не проявили слишком много любопытства. Джесси подозревала, что на такой службе он стоит нечасто.

	— Полегче с мальчишкой, — шепнула она Сюзанне, когда они подошли ближе. — Он и так как на иголках.

	— О чём ты? — Сюзанна сказала это с хитрой улыбкой. — Разве я не всегда с людьми помягче?

	— Только не пугай его больше, чем нужно, — попросила Джесси с понимающей усмешкой. Детектив Сюзанна Валентайн могла быть кем угодно, но уж точно не мягкой и не миролюбивой — а порой и пугающей.

	Отчасти дело могло быть в одной лишь внешности. Сюзанна, как ни посмотри, была сногсшибательной. Почти неправдоподобно красивой: ореховые глаза, кожа до темноты загорелая, длинные чёрные волосы и фигура с такими изгибами, что она скорее напоминала модель купальников, чем полицейскую. Сегодня утром на ней был облегающий топ цвета фуксии и брюки, которые Джесси показались мучительно тесными. Джесси об этом не заикнулась.

	До недавнего времени Сюзанна не терпела идиотов, комментирующих её внешность, особенно похотливых типов. Её знали по тому, как она размазывала грубых поклонников ледяным, уничтожающим отпором. В последние месяцы она чуть смягчилась — с тех пор как начала встречаться со старшим по возрасту, невероятно спокойным серфингистом и полицейским сержантом из Манхэттен-Бич.

	Но на работе она всё равно оставалась прежней — той же напряжённой, как натянутая струна. Её дерзкий, порой колючий характер и страсть к расследованиям в стиле «бык в посудной лавке» ни капли не притупились от того, что в личной жизни у неё стало больше счастья. Она по-прежнему была детективом-доберманом, и Джесси чаще всего была этому рада.

	Не всегда, правда. Джесси понадобилось время, чтобы привыкнуть к этой женщине. Но когда они разобрались со своими разногласиями, Джесси поняла, что ей и правда нравится Сюзанна — несмотря на её наплевательский нрав, а может, именно из-за него. Джесси знала, что рядом с ней сама выглядит чересчур собранной и правильной, и подозревала, что втайне ей нравится жить чужой смелостью — через Сюзанну, которой, казалось, слово «сдержанность» вообще не знакомо.

	— Можно ваши удостоверения, пожалуйста? — спросил кудрявый полицейский, когда они подошли к началу дорожки.

	Джесси улыбнулась Сюзанне. Парень был вежлив и не решил, что раз Сюзанна так одета, то она просто любопытная прохожая, а не полицейская. Сюзанна не могла раздавить его за это — как и не могла прицепиться к нему за похотливые взгляды: его глаза уважительно держались выше её плеч.

	— Мы из Специального отдела убийств, — сказала Сюзанна, показав жетон и удостоверение. — Нас ждут.

	— Да, мэм, — ответил полицейский, приподнимая ленту, чтобы им было легче нырнуть под неё.

	Когда они пошли по дорожке, Сюзанна повернулась к Джесси с ожидающим видом.

	— Вот видишь, — сказала она. — Я умею быть мягкой с людьми. Ты слишком сурово меня судишь!

	— Думаю, этому парню строго велели не отводить от тебя взгляд, — поддела Джесси, — наверняка другой полицейский, которому ты когда-то откусила голову и до сих пор не пришили обратно.

	— Ну вот, теперь ты просто вредничаешь, — сказала Сюзанна, изображая обиду.

	Джесси хотелось ответить ей ещё раз, но, когда они приблизились к особняку, где, она знала, внутри их ждали двое мёртвых, её кольнуло чувство вины. Вместо этого она сосредоточилась на доме.

	Даже по меркам фешенебельного Хэнкок-Парка это место впечатляло. Оно занимало почти треть квартала, на котором стояло. Со своими тюдоровскими очертаниями и затейливыми живыми изгородями дом больше подошёл бы английской глубинке, чем самому сердцу Лос-Анджелеса.

	Как ни странно, при всей своей нарочитой роскоши дом был почти без заметной охраны. В отличие от многих домов в округе, он не был огорожен воротами. Можно было просто подойти прямо к парадной двери — как они и делали сейчас. Джесси заметила, что боковые заборы тоже непривычно низкие. Человек среднего роста, в неплохой форме, скорее всего, перелез бы через них без особого труда. Она огляделась в поисках камер. У входа висела камера «Ринг», но больше ничего сразу не бросалось в глаза.

	У двери стоял второй полицейский. Он тоже был молод, но не производил такого нервного впечатления, как его коллега у улицы. Да и такта у него было меньше: он, казалось, не мог оторвать глаз от груди Сюзанны, когда та подошла. Джесси была не в настроении для стычек, поэтому пресекла всё на корню.

	— Доброе утро, офицер, — сказала она, подняв удостоверение. — Мы из ОТУ. Я Джесси Хант. Это детектив Валентайн. Кто здесь главный?

	Молодой коп сумел перевести взгляд на удостоверение Джесси — и этим, вероятно, спас себя от выволочки.

	— Сержант Алонзо, — ответил он. — Пройдите по главному коридору до последней спальни справа. Все там.

	Джесси кивнула и пошла первой. Сюзанна последовала за ней, явно собирая всю силу воли, чтобы не обернуться и не поставить на место офицера, который почти наверняка провожал взглядом её зад.

	— Я считаю, ты отлично держалась, — пробормотала Джесси, когда они двинулись по коридору. — Далеко же ты продвинулась, детка!

	— Не называй меня деткой, — сказала Сюзанна, стараясь не улыбнуться.

	Путь по коридору, который, казалось, тянулся бесконечно, занял больше времени, чем ожидалось. Они прошли мимо десяти распахнутых дверей — по пять с каждой стороны. Джесси насчитала слева гостиную, столовую, бар, библиотеку и ванную, а справа — пять спален, прежде чем они добрались до той, куда их направили.

	Джесси вошла и увидела, что главная спальня переполнена людьми. Комната была огромной — легко как три обычные спальни. Там стояли два громадных комода, в нише для чтения — книг на маленькую библиотеку, а в углу — кушетка-лежак. Она намеренно избегала смотреть на кровать, где боковым зрением различала два тела. Ей хотелось сначала почувствовать пространство, а уже потом сосредоточиться на жертвах.

	Она насчитала четверых техников-криминалистов, судмедэксперта с помощником, а также четверых полицейских в форме. Одна из них — невысокая женщина с клубнично-русым волосом, собранным в пучок, — заметила их и подошла. Джесси раньше с ней не встречалась.

	— Вы, должно быть, из ОТУ, — сказала она, протягивая руку. — Сержант Джастин Алонзо. Спасибо, что приехали.

	— Детектив Валентайн, — представилась Сюзанна, пожимая руку. — А это Джесси Хант. Спасибо, что связались с нами. Это вы решили, что дело для ОТУ?

	— Хотела бы приписать себе заслугу, — ответила Алонзо, — но первые офицеры на месте сразу поняли, что дело странное, и тут же предложили связаться с вами. Вы поймёте почему, когда увидите тела.

	— Прежде чем мы к этому перейдём, — сказала Джесси, — что вы можете рассказать о супругах? Кто они? Как их нашли?

	— Похоже, Ричард Хартли был крупным инвестором в недвижимости, — сказала сержант Алонзо. — Судя по всему, сейчас он почти вышел на пенсию, хотя ему всего сорок четыре. Его жена, Синтия, была какой-то светской львицей. Ей — сорок три. Детей нет. Две собаки. Большую часть деталей, которые мы знаем на данный момент, мы узнали от выгульщицы собак — она была другом семьи. Её зовут Оливия Таунсенд. Это она их нашла.

	— Она сейчас здесь? — спросила Джесси.

	— Нет, — ответил Алонзо. — Один из наших офицеров помог ей отвезти собак в собачий детсад, чтобы они не мешались. Но прежде чем они уехали, мы успели взять у неё показания и контактные данные. Уверен, позже вы захотите поговорить с ней подробнее. Ей, пожалуй, нужно немного времени прийти в себя. Она была совсем убита.

	— Мы обязательно с ней поговорим, — сказала Сюзанна. — Так как она их нашла?

	— Она сказала, что пришла выгулять собак утром, — ответил Алонзо. — Похоже, обычно Хартли гуляют с ними сами, но вчера задержались допоздна и попросили её прийти, потому что хотели выспаться. Она вошла своим ключом — тем, который они ей дали.

	— Если они якобы спали, откуда Таунсенд вообще поняла, что что-то не так? — спросила Джесси.

	— Потому что собак ещё не выпускали, — сказал Алонзо. — На ночь Хартли запирают их в подсобке: собаки шумно спят — рычат и поскуливают во сне. Обычно первым делом утром их выпускают во двор, чтобы те сходили в туалет, и этого хватает до кормёжки и прогулки чуть позже. Но когда Таунсенд приехала, дверь в подсобку была закрыта. Она открыла — и увидела, что обе собаки не выдержали и нагадили. Это её насторожило, потому что, по её словам, Хартли никогда не забывали выпустить собак.

	— Никогда? — уточнила Сюзанна.

	— С её слов — никогда, — подтвердил Алонзо. — Она сказала, что они относились к питомцам как к детям. Даже если собирались поспать подольше, всё равно ставили будильник, чтобы выпустить их. Тогда она окликнула их из коридора. Они не ответили — и она пошла туда. Дверь в спальню была открыта, и она обнаружила их в том виде, в каком они сейчас.

	Сюзанна повернулась к Джесси.

	— Хочешь сейчас взглянуть на тела? — спросила она, прекрасно зная, что напарница предпочитает оставлять это напоследок. Джесси кивнула. Сержант Алонзо повёл их дальше. Криминалисты разом отступили в сторону — словно расступилось Красное море.

	То, что увидела Джесси, оказалось ещё более жутким, чем обычно. Оба лежали на спине на огромной кровати. Они были полностью раздеты. Явных следов травм на них не было. Голова Синтии покоилась на подушке. Руки — раскинуты по сторонам, перпендикулярно телу. Ноги раздвинуты буквой «V».

	Голова Ричарда была у изножья. Его уложили точно так же. Подошвы его ног упирались в стопы жены так, что их ноги образовывали ромб. И это само по себе было достаточно странно, но ощущение неправильности многократно усиливалось тем, что, как капитан Паркер упоминал Джесси по телефону раньше, на обоих были надеты изысканные маски с бала-маскарада.

	Маска Синтии переливалась оттенками розового и фиолетового; с неё свисали блёстки и ленты. Джесси понадобилась секунда, чтобы понять: «блёстки» на самом деле состояли из десятков крошечных бриллиантов. Она наклонилась ближе и заметила, что ленты, похоже, атласные. Она прикинула, что маска стоит тысячи долларов. Светлые волосы Синтии разметались по подушке, а её глаза — ореховые, стеклянные — виднелись в прорезях маски.

	Маска Ричарда была не менее сложной, хотя и с меньшим количеством драгоценностей. На кончике «носа» красовался один рубин. Казалось, черты лица были вырезаны из слоновой кости. Его коротко остриженные тёмные волосы скрывала маска, и глаза — тёмно-карие — тоже были открыты. Джесси невольно задумалась, не разжал ли убийца обоим веки уже после смерти.

	— Как думаете, маски были на них в момент смерти или их надели уже потом? — спросила она, глядя на судмедэксперта, которого хорошо знала.

	Келвин Сото — невысокий латиноамериканец лет сорока, с каштановыми волосами, аккуратно зачесанными набок, — шагнул вперед. В работе он был так же педантичен, как и в личной ухоженности, и это ей нравилось. И еще она была благодарна за то, что он до сих пор держался в стороне, позволив им самим составить первое впечатление о месте преступления.

	— Разумеется, все, что я сейчас скажу, — предварительно, — предупредил он, — но я предполагаю, что их уложили туда уже после смерти.

	— Почему вы так думаете? — спросила Сюзанна.

	— В первую очередь потому, что по нашему осмотру мы пока не видим причины смерти. На обоих телах нет явных повреждений, крови тоже нет, а значит, ответ, скорее всего, под этими масками, которые мы еще не снимали. И если их убили чем-то, что было сделано выше шеи, то, вероятнее всего, сделали это без масок. Кроме того, вы могли заметить: у обоих жертв маски слегка съехали набок. Самое логичное объяснение — что-то под ними мешает. Я бы поставил на гематомы, распирающие маску сбоку, возможно, от ударов по лбу. Как только криминалисты полностью осмотрят маски, мы их снимем и узнаем наверняка.

	— Ладно, — сказала Джесси и, повернувшись к сержанту Алонзо, добавила: — Я так понимаю, фотографии места уже сделаны?

	— Сделаны.

	— Я хочу, чтобы их как можно быстрее передали нашим аналитикам, — ответила она. — Мне не дает покоя, что их так уложили. Вдруг в этом есть смысл.

	— Смысл какой? — спросил Алонзо.

	— Не знаю, — призналась она. — Может, и никакого. Но если это попытка воссоздать известную фотографию или произведение искусства, наши ребята это раскопают.

	Она знала, что руководитель исследовательского отдела ОСП Джамиль Уинслоу и его единственная сотрудница Бет Райерсон, вероятно, уже в своем кабинете — на нервах, в предвкушении, готовые вцепиться в дело. Этот проект их порадует.

	— А пока, — сказала Сюзанна, — нам нужен доступ к их телефонам и любой другой технике — стационарным компьютерам, ноутбукам, планшетам, умным часам и так далее. Придется проверить всех их друзей и коллег… или, раз он был на пенсии, бывших коллег. Пора выяснять, кто хотел убить Хартли и почему сделал это именно так.

	— Мы все соберем и сразу доставим в Центральный участок, — пообещал сержант Алонзо.

	— Спасибо, — сказала Джесси. — И пожалуйста, пусть ваш сотрудник привезет Оливию Таунсенд в участок сразу после того, как отвезет собак.

	В целом ее впечатлило, как Алонзо вел себя на месте, но был один момент, который ей не понравился. Ей бы хотелось, чтобы собак увезли без Таунсенд и чтобы саму Оливию оставили здесь.

	Теперь у них не оставалось выбора: разговаривать с Таунсенд придется в участке. Если бы решение принимала Джесси, она предпочла бы допросить ее здесь — пока обстановка и эмоции женщины еще не остыли. К моменту, когда Таунсенд доберется до участка, она успеет прийти в себя: это хорошо для ее душевного состояния, но плохо для профайлера, который пытается понять, можно ли свидетелю доверять.

	Но плакать над разлитым молоком было поздно. Если Джесси действительно хороша в своем деле, она и так сумеет добраться до психики Оливии Таунсенд.

	Это было в духе Джесси — конечно, кроме тех случаев, когда дело касалось ее самой.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Джесси пожалела о своей прежней выдержке.

	Оливию Таунсенд в Центральный участок везли дольше, чем ожидалось. Оказалось, в собачьем детском саду у нее случилась истерика, вызвали бригаду скорой помощи. Сотрудник, который был с ней, на всякий случай отвез ее в больницу. Джесси отнеслась к этой истерике с легким подозрением и даже подумывала поехать к Таунсенд туда, но в итоге отказалась.

	Ей сообщили, что женщина скоро будет здесь, и Джесси попросила сразу по прибытии отвести ее в комнату для допросов. Затем она вернулась к насущной задаче. До приезда Таунсенд им предстояло многое обсудить.

	За те два часа, что они ждали появления выгульщика собак, они сосредоточились на том, что могли успеть сделать. Вместо того чтобы работать в тесном общем зале участка, где у детективов из всех прочих подразделений стояли столы, они собрались в маленьком, отдельном исследовательском отделе ОНП, где базировались Джамил и Бет.

	Пока исследователи сидели за своими столами — оба заваленные мониторами, — Джесси и Сюзанна устроились на потрёпанном диванчике у дальней стены и листали распечатки со списком постоянных контактов Хартли, которые Джамил подготовил для них ещё до их приезда в участок. Для него это было совершенно обычным делом.

	Джамил Уинслоу был невысоким, худощавым двадцатипятилетним парнем с толстыми очками и полным отсутствием вкуса в одежде. А ещё он был гением — умел просеивать гигантские базы данных, раскладывать видеозаписи наблюдения по удобным «корзинам» или делать понятными сложнейшие финансовые отчёты — и всё это, казалось, за одно мгновение. Его социальные навыки не всегда поспевали за интеллектом — и тут как раз пригождалась его единственная сотрудница.

	Бет не готовила для них папки, зато у неё уже ждал горячий кофе. В этом она была полной противоположностью Джамилу. Он жил цифрами и меньше думал о людях. Бет действовала интуитивнее — умела видеть, как характеры «встраиваются» в сухую статистику. Поэтому она и почувствовала, что Джесси и Сюзанне при прибытии требуется доза кофеина.

	Но молодая женщина была вовсе не только «про чувства». Пусть она и не была, как он, человеческим суперкомпьютером, ум у неё был поразительно острый — просто люди часто недооценивали её из-за привлекательной внешности и роста за метр восемьдесят, да ещё и потому, что в колледже она была звездой волейбольной команды.

	Сейчас они оба напряжённо вглядывались в экраны, оценивая уже имеющиеся данные. Джамил задействовал написанную им программу, чтобы быстро отсеять все контакты Хартли и выделить тех, с кем они общались чаще всего. Этот список он и распечатал.

	Пока Джесси и Сюзанна просматривали его, он сам дотошно проходился по каждому имени — даже по тем, с кем у пары были лишь косвенные пересечения, — выискивая людей с судимостями. Он также запустил отдельную систему, чтобы построить цифровую карту недавних перемещений супругов, используя данные GPS из их телефонов и автомобилей. Через несколько часов она будет готова.

	Тем временем Бет пересмотрела записи с камеры Ring за прошлую ночь и за несколько предыдущих дней, выискивая любую подозрительную активность. Ничего не нашлось, что и не удивляло. Убийца мог легко избежать обнаружения, пройдя вдоль края большого участка и оставаясь вне поля зрения камеры, пока не добрался до боковой калитки.

	— В доме была обычная охранная система, — сказала она им, — но, по словам компании, часть камер повредило во время того сильного шторма в прошлом месяце. Видимо, это вывело из строя всю систему — она и так была старой, — поэтому сотрудники приехали и демонтировали её. Установку обновлённой версии назначили на ближайший четверг — через четыре дня.

	— Какая занятная случайность, — скептически заметила Сюзанна. — Думаю, не помешает проверить список сотрудников этой компании. Давайте выясним, нет ли у кого-то из них проблем с законом.

	— Уже занимаюсь, — ответила Бет. — Пока ничего, но компания большая. У них сорок два выездных техника, так что я продолжу.

	— Отлично, — сказала Джесси и, заметив мотив, который повторялся за те часы, что они обзванивали контакты Хартли, добавила: — Знаете, я уже сделала девять звонков друзьям и бывшим коллегам. Не знаю, как у вас, а у меня пока никто не сказал о них ни одного плохого слова — и это при том, что люди ещё не знают, что супруги мертвы.

	— То же самое, — согласилась Сюзанна. — И не похоже, что они повторяют заученную официальную речь. Когда говорят о своей привязанности к Хартли, звучат искренне. Я понимаю, они могли быть хорошими людьми, но не бывает людей настолько хороших. У каждого есть тайны.

	— Ты уверена, что это не ты просто проецируешь? — задумчиво спросила Джесси.

	Детектив уже собирался парировать, когда в открытую дверь постучала молодая женщина-полицейский в форме — с каштановыми волосами и настороженным взглядом. Все подняли головы.

	— Простите, что перебиваю, — осторожно сказала она. — Я Кейли Дойл. Меня назначили отвезти Оливию Таунсенд в собачий детский сад, а потом — в больницу. Я только что посадила её в одну из комнат для допросов. Решила, вам стоит знать.

	— Как она? — спросила Сюзанна.

	— Сейчас получше, — ответила офицер Дойл.

	— Как думаете, её срыв был настоящим? — спросила Джесси, не стесняясь в выражениях.

	— Я не специалист, — признала молодая женщина, — но для меня всё выглядело убедительно. Она всё повторяла, что собак надо отвезти в безопасное место, что они чувствуют: что-то не так, но стоит им оказаться рядом с другими собаками — и они забудут про свою тревогу. А когда она их отвезла, её словно накрыло.

	— Может, у неё реакция была противоположной собачьей, — предположила Джесси, стараясь дать Таунсенд презумпцию невиновности. — Может, она так сосредоточилась на том, чтобы доставить собак туда, где им спокойно, а когда дело было сделано, мозг уже не смог отгородиться от того, что она увидела на той кровати. Если всё это разом обрушилось ей в голову, это могло оказаться невыносимым.

	— У меня было ровно такое ощущение, — согласилась офицер Дойл. — Но вам судить. Она ждёт вас.

	Джесси и Сюзанна оставили Джамила и Бет в комнате для работы с материалами и пошли за офицером по коридору к комнате для допросов номер один. У двери все остановились.

	— Есть ещё что-то, что нам нужно знать, прежде чем мы войдём? — спросила Сюзанна.

	— Только то, что она напугана, — сказала Дойл. — Одно только пребывание в участке её пугает до дрожи, а то, что мы посадили её в комнату для допросов, а не в переговорную, взвинтило ещё сильнее.

	— Это нам и нужно, — удовлетворённо сказала Джесси. — Хорошая работа.

	Офицер Дойл кивнула и провела их внутрь. Там они увидели миниатюрную женщину лет тридцати с небольшим, сидевшую на металлическом стуле, намертво прикрученном к полу. Её руки лежали на металлическом столе — тоже крепко закреплённом.

	У неё были рыжие пушистые волосы, бледная кожа и столько веснушек, что Джесси не смогла бы их сосчитать. На ней были серый лонгслив, брюки и соломенная шляпа, свисавшая за спиной на шнурке, завязанном у шеи.

	— Мисс Таунсенд, — сказала офицер Дойл, — это детектив Валентайн и мисс Хант. Дальше они ведут это дело и у них к вам есть вопросы.

	— Вы останетесь? — дрожащим голосом спросила женщина.

	Дойл нерешительно посмотрела на них. Джесси покачала головой, и Сюзанна ответила:

	— Боюсь, у офицера Дойл другие обязанности. Дальше мы сами.

	Она села на один из стульев по другую сторону стола напротив Таунсенд, а Джесси заняла второй. Когда они устроились, Сюзанна продолжила:

	— Мисс Таунсенд, — твёрдо сказала Сюзанна, — мы успели ознакомиться с вашим заявлением, которое вы дали офицерам на месте, но есть несколько вопросов, которые мы хотим уточнить.

	— Хорошо, — нервно сказала Таунсенд.

	— Откуда вы знаете Харли? — спросила Джесси.

	— Я выгуливаю их собак, — настороженно объяснила она, — что, думаю, вам и так известно. И ещё я живу по соседству, мы и раньше были знакомы.

	Джесси и Сюзанна обменялись взглядами, и Джесси поняла: они думают об одном и том же. Она кивнула, давая детективу знак взять на себя их общий вопрос.

	— Без обид, — начала Сюзанна, — но вы живёте в той же части Хэнкок-парка, что и Харли, и при этом работаете выгульщицей собак?

	— Никаких обид, — сказала Таунсенд, впервые выглядя спокойной. Видимо, ей не раз задавали этот вопрос. — Я недавно овдовела. Муж умер примерно восемнадцать месяцев назад и оставил мне солидную подушку, что, конечно, приятно. Но мне было ужасно одиноко, и я начала выгуливать собак по району. Это помогало занять себя в трудное время, а теперь мне это правда нравится.

	— Но вы знали Харли ещё до того, как стали выгуливать их собак? — уточнила Джесси.

	— Немного, да, — сказала Таунсенд. — Мы вращались в одних кругах. Но после смерти Карла они сами вышли на меня. Услышали, чем я занимаюсь, и предложили мне выгуливать Лорела и Харди — это их собаки. Скорее жест доброты, чем что-то ещё. Им самим нравилось с ними гулять, но они пожертвовали частью своего «собачьего времени», чтобы меня выручить. Чаще всего я брала позднюю прогулку, под вечер. А когда возвращала собак, они иногда приглашали меня зайти — посидеть, поболтать, может, выпить.

	— То есть они почти всё время были дома? — спросила Джесси.

	— Да, — сказала Таунсенд. — Конечно, они бывали на мероприятиях и тому подобном, обычно по вечерам. Синтия очень активно занималась несколькими благотворительными фондами. Но кроме обязательных вещей и каких-то поездок они в основном были домоседами.

	— Так они поэтому и были дома вчера вечером? — задумалась Сюзанна. — Когда сказали вам, что лягут поздно и сегодня собираются поспать подольше?

	— Они не уточняли, что именно собираются делать, только сказали, что ночь будет поздняя, — ответила она. — Поэтому и попросили меня выгулять утром.

	— И вы пошли проверить их из-за того, что собаки натворили? — не отставала Джесси.

	Таунсенд кивнула, поморщившись от воспоминания.

	— Да, — сказала она искренне. — Поймите, они обожали Лорела и Харди. Детей у них не было, и собак они считали своими малышами. Поэтому, когда я увидела, что щенки устроили беспорядок в прихожей, я сразу поняла — что-то не так. Синди и Ричард никогда бы не оставили их запертыми вот так, одних, надолго.

	— И тогда вы пошли проверить? — уточнила Джесси.

	— Я несколько раз окликала их из коридора, но они не отвечали, — сказала она. — Понимаю, это может показаться самонадеянным, но после того, как я крикнула раза четыре или пять, решила подойти и посмотреть, всё ли с ними в порядке. Не сделать этого было бы безответственно.

	— И вы нашли их… вот так, как они лежали? — спросила Сюзанна.

	— Это было ужасно, — сказала Таунсенд, содрогнувшись.

	— Вы узнали маски, которые на них были? — спросила Джесси.

	— Нет, но, если честно, я не всматривалась. Как только подошла достаточно близко, чтобы увидеть, что они мертвы, я развернулась и вылетела оттуда так быстро, что чуть не споткнулась. Я позвонила в службу спасения, потом забрала собак и ждала на лужайке перед домом, пока не приехала полиция.

	Сюзанна молчала. Джесси понимала: следующий вопрос — попытка наудачу, но не спросить она не могла.

	— Вы не знаете, были ли у кого-нибудь из Хартли враги?

	Таунсенд покачала головой, и её рыжие пушистые волосы подпрыгнули.

	— Мы не были настолько близки, чтобы они делились со мной такими вещами, но мне трудно представить, что у них были враги, — сказала она. — Я мало что знаю о делах Ричарда до выхода на пенсию, только то, что это было связано с недвижимостью. Но я точно знаю, что они были невероятно милыми и так преданы друг другу. Они постоянно покупали друг другу маленькие подарки — не обязательно дорогие. Скорее какие-нибудь милые безделушки. И по выходным они иногда срывались ненадолго в романтические места неподалёку — на озеро Тахо, в Сан-Франциско или к океану, на остров Каталина. Было видно, что они по-настоящему, глубоко любят друг друга, и рядом с ними у меня появлялась надежда, что когда-нибудь я тоже смогу снова найти такое.

	— Есть ещё что-то, что нам следует знать? — спросила Джесси.

	Женщина помолчала несколько секунд, прежде чем ответить.

	— Не знаю, уместно ли спрашивать об этом сейчас, — сказала Таунсенд; голос у неё стал тише, а щёки вспыхнули, — но вы знаете, что будет с Лорелом и Харди? Потому что если у них не будет долгосрочного плана, кто о них позаботится, я бы согласилась — для меня это была бы честь — взять их к себе. Мне кажется, это самое малое, что я могу сделать.

	— Мы уточним, — деловито сказала Сюзанна. — А пока у нас к вам ещё один вопрос.

	Джесси, которую чуть тронул этот жест Таунсенд, уже по тону детектива понимала, каким будет вопрос, и была впечатлена тем, как партнёрша не позволила сантиментах сбить себя с нужного настроя.

	— Да? — сказала Таунсенд.

	— Где вы были прошлой ночью? — спросила Сюзанна.

	— Я уже сказала офицерам где, — ответила она.

	Это было правдой, но Джесси знала: точно так же, как и она, детектив Сюзанна Валентайн хотела видеть лицо Таунсенд в тот момент, когда та будет озвучивать своё алиби.

	— Подыграйте нам, — сказала Сюзанна.

	— Я была в ночном клубе Whisky a Go Go на Сансет-Стрип в Западном Голливуде — ходила послушать одну старую группу из восьмидесятых, которая мне нравится, — L.A. Guns, — сказала она. — Пошла с двумя подругами. Ночь мы провели в отеле London West Hollywood напротив, чтобы не ехать обратно так поздно. Сегодня утром я встала в 6:30, чтобы успеть к Ричарду и Синтии на прогулку в 7 утра.

	Джесси хорошо знала: у Джамиля уже стояла в списке дел проверка её местоположения по GPS. Они также расспросят её подруг. И Джесси было слегка любопытно, как именно умер муж Таунсенд. Но если всё подтвердится, Оливию Таунсенд вычеркнут из списка подозреваемых.

	Разумеется, утешение так себе. Если исключить её, это означало минус один подозреваемый и, возможно, ещё сотни, которых предстоит проверить. День обещал быть тяжёлым.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Райан чувствовал вину.

	Обычно он не стал бы откровенничать с девятнадцатилетней — тем более с той, которая к тому же приходилась младшей сестрой его жены. Но ситуация была необычная.

	Может, дело было в том, что после отравления он всё ещё не до конца пришёл в себя. Может, в лекарствах, от которых его клонило в сон и слегка мутило голову. Может, в том, что Ханна была не типичной девятнадцатилетней и, с учётом её личного опыта, действительно могла помочь. А может, просто тревога наконец пересилила его привычку держать всё при себе.

	Как бы то ни было, когда она принесла к дивану домашний куриный суп, который только что сварила ему на обед, он попросил её сесть.

	— Что случилось? — спросила она, присаживаясь. По её лицу было видно: она уже насторожилась, прикидывая, к чему он сейчас подступится.

	— Мне нужен твой совет, — сказал он.

	— Тебе нужен мой совет? — переспросила она, не веря.

	— Да, — признал он. — Пожалуй, ты единственный человек на свете, кто может мне помочь. Но мне нужна и твоя осмотрительность.

	— Это что значит? — настороженно спросила она.

	— Пока то, о чём я хочу поговорить, должно остаться между нами, — сказал он. — Возможно, позже мы сможем этим поделиться, но сейчас я хочу, чтобы круг был узким. Пообещаешь?

	— Я обычно не даю обещаний, не понимая, во что ввязываюсь.

	— Справедливо, — сказал он. Он бы отреагировал точно так же. — Значит, придётся довериться твоему здравому смыслу. Я тревожусь за Джесси.

	Ханна не ответила. Вместо этого она поудобнее устроилась на диване, ожидая продолжения. Райану не нравилось быть в таком положении. В большинстве разговоров он предпочитал вести — а сейчас, слабый и эмоционально беззащитный, он чувствовал себя как угодно, только не «главным».

	— Давай на минуту вернусь назад, — сказал он. — Ненавижу ворошить тяжёлое, но ты наверняка помнишь, с чем столкнулась в прошлом году, когда тебя постоянно тянуло… наказывать тех, кого ты считала виноватыми.

	— Ты про жажду крови, про моё желание убивать людей, которых я считала недостойными? — ровно сказала она. — Про то, из-за чего я провела пару месяцев в стационаре и проходила интенсивную терапию? Да, помню прекрасно. Почему?

	Он прикинул, как лучше подступиться к сути, а потом решил просто выложить всё как есть. Голова и так была ватная — сил и терпения на дипломатичность не осталось.

	— Мне кажется, твоя сестра может оказаться в похожем положении, — сказал он.

	К его удивлению, Ханна лишь пожала плечами.

	— Мы это и так знали, — ответила она. — Она мне давным-давно призналась, что одна из причин, по которым она вообще пошла учиться судебной психологии и стала профайлером, была в том, что ей хотелось направить эти чувства во что-то полезное. Вместо того чтобы тратить силы на то, чтобы лично заставлять таких людей расплачиваться, она ловила их и передавала системе правосудия. Так она превращает эти порывы во что-то стоящее.

	— Да, — сказал Райан, не вполне понимая, как яснее выразить свою мысль.

	— И, — продолжила она, — поэтому я и помогаю другим студентам в университете. Находя решения их проблем, чтобы им не приходилось идти к университетской охране, я чувствую, что делаю любительскую версию того же самого. Я помогаю людям, но это очень помогает и мне.

	— И мы с Джесси так рады, что ты нашла для себя такой выход, — сказал он ей, — пусть мы и переживаем немного из-за того, кому именно ты решаешь помогать.

	— Признаю, один раз я здорово ошиблась, — сказала Ханна. — Но теперь я тщательнее проверяю тех, кто ко мне обращается, чтобы им было сложнее пытаться — ну, ты понимаешь — напасть на меня где-нибудь в укромном углу университетской библиотеки.

	Ханна имела в виду студента, который выдумал себе преследователя, лишь бы увести её в сторону и «обсудить дело», хотя истинные его намерения были куда мрачнее. В итоге для него всё закончилось не лучшим образом: подготовка Ханны по самообороне оставила его корчиться от боли на полу. Но, по мнению Райана, у этого случая был один небольшой плюс: он напомнил Ханне, что далеко не у каждого, кто подходит к ней, самые чистые намерения.

	— Мы это ценим, — сказал он, понимая, что, несмотря на самые благие намерения, всё ещё тянет время. — Но если отбросить это в сторону, у Джесси сейчас трудности. В последнее время она не просто ловит людей и передаёт их для уголовного преследования. Она сама вершит над ними расплату.

	Ханна впитала его слова. Когда она ответила, это прозвучало медленно.

	— Но ведь некоторые из тех, кого вы ловите, сопротивляются, да? Они не всегда сдаются и сами подставляют запястья под наручники. Иногда приходится применять силу.

	— Это абсолютно верно, — признал он. — Люди, за которыми мы охотимся, невероятно опасны. Мы никогда не знаем, на что они способны, когда мы загоняем их в угол, и иногда задержание — дело грязное. Но я говорю о том, что происходит после, когда их уже обезвредили и они больше не представляют угрозы.

	— Что ты имеешь в виду? — спросила Ханна.

	— Я имею в виду, что по меньшей мере в трёх случаях за последнее время Джесси была в такой ярости, что я боялся: она убьёт подозреваемого уже после того, как того уложили. А в последние два раза я опасаюсь, что если бы я не сказал что-то, чтобы выдернуть её из этого состояния, она бы довела дело до конца. С тем парнем, который меня отравил, её отделяла примерно полсекунды от того, чтобы всадить рукоять скалки ему в рот и протолкнуть дальше, до самого затылка. Честно говоря, меня тревожит, что может произойти на деле, над которым она работает сегодня.

	— Но она же на самом деле его не убила, — сказала Ханна, защищая сестру.

	— Нет, но она была близка, — настаивал Райан. — И Отдел внутренней безопасности настолько забеспокоился, что начал собственную проверку. Её оправдали, но, возможно, скорее из-за её репутации и чрезвычайно тяжёлых обстоятельств той ситуации, чем по какой-то другой причине. Она сама понимает, что зашла слишком далеко.

	— Откуда ты знаешь?

	— Потому что она это признала и потому что она разбирает это с доктором Леммоном на терапии, — сказал он. — Наверное, мне и это не стоило бы рассказывать, но я хочу, чтобы ты понимала, насколько всё серьёзно.

	— Ладно, — сказала Ханна, откидываясь на спинку дивана, — и как у неё дела?

	— Не знаю, — признался Райан. — Помнишь, она была на больничном до сегодняшнего дня из-за травм, которые получила, когда брала отравителя. Сегодня она впервые вернётся в поле с тех пор. Нельзя заранее сказать, сработает ли та работа, которую она проделала с Леммоном. Но я боюсь, что нет.

	— Почему?

	«У тебя-то не получилось, — заметил он. — Как ты сама сказала, в итоге ты на несколько месяцев уехала в закрытое учреждение, чтобы разобраться с тем, что с тобой происходит».

	— Ну, вроде того, — сказала она.

	— То есть?

	— Поехать туда помогло, — сказала она, — хотя, если помнишь, там были свои проблемы, и они осложнили моё восстановление. Но потом мне всё равно пришлось вернуться в реальный мир и применить на практике то, чему я научилась. Нужно было столкнуться с непростыми ситуациями и пройти через них, чтобы понять, пригодилась ли работа, которую я там проделала.

	— И пригодилась?

	— Думаю, да, — сказала Ханна, — но не сама по себе. Это было накопление разных вещей. Я использовала техники, которым там научилась. Но ещё я яснее осознала, что для меня по-настоящему ценно, — люди рядом. Я не хотела потерять друзей и семью, которых обрела за последние несколько лет. Держать это в голове — и чувствовать нутром — многое изменило. И работа над делами в школе тоже пошла на пользу. Как я и говорила, она позволяет направить эти чувства во что-то полезное — ровно то, чем Джесси уже занимается.

	— Не уверен, что этого достаточно, — сказал Райан, прихлебнув суп.

	— Ну, Джесси же не может просто так взять отпуск и уехать в учреждение, — сказала ему Ханна. — Меня не было месяцами, и, полагаю, ей пришлось бы как-то объяснять своё отсутствие. «Я пытаюсь приглушить тягу убивать плохих людей» вряд ли понравится капитану Паркеру. К тому же она слишком на виду — её отсутствие наверняка всё равно всплыло бы публично. Это была бы катастрофа. Ей нужно найти способ справиться с этим так, чтобы не оказаться в зависимости от чужой воли.

	— Есть идеи? — спросил Райан.

	— С ходу — нет, — сказала она.

	— Может, ты с ней поговоришь.

	Ханна посмотрела на него так, словно он сказал нечто неприличное.

	— Дай уточню, — сказала она. — Ты хочешь, чтобы я поговорила с ней в тот же день, когда она выходит на работу, и это же день, когда она втихаря накручивает себя из-за суда над человеком, который прошлой осенью пытался её убить?

	— Откуда ты знаешь? — спросил он.

	— Райан, — мягко сказала Ханна, — последние несколько недель тебя держали на сильных лекарствах, так что я сделаю скидку. Но я замечаю, как она напрягается каждый раз, когда по телевизору показывают новости о Марке Хэддонфилде. Если ты пропустил, адвокаты в пятницу завершили прения сторон. Завтра присяжные возобновляют совещание.

	— Наверное, я и правда пропустил, — признал он.

	Он, конечно, знал о продолжающемся процессе над одержимым студентом, который пытался убить Джесси, когда она отказалась сделать его своим протеже в профилировании. Но он не понимал, что дело уже настолько продвинулось.

	— Похоже на то, — согласилась она. — И это не единственный её стресс. Ты ведь всё ещё помнишь её лучшую подругу, Кэт Джентри, да?

	— Можно без сарказма, — одёрнул он.

	Кэт была не просто лучшей подругой Джесси — она ещё и частный детектив, у которой хватало собственных проблем. Среди прочего — траур по жениху, Митчу, которого убили всего несколько месяцев назад. А ещё — ссора между ней и Джесси из-за информации, которую Джесси от неё утаила: они несколько недель не общались и помирились лишь совсем недавно.

	— Просто проверяю, — сказала Ханна. — Так вот, дамы, может, и залатали личные трещины после того, как вы оба чуть не погибли, берясь за отравителя, но Кэт всё ещё одержима Эш Пирс, а Джесси не знает, как ей помочь.

	Райан, должно быть, в последние недели был под лекарствами сильнее, чем думал, потому что и этого тоже не уловил. Эш Пирс была наёмной убийцей: прошлым летом она пытала Кэт и едва не убила её. Сейчас Эш держали в том же тюремном комплексе, что и Хэддонфилда, пока она ждала собственного суда.

	— Я думал, Кэт уже отпустила это, — сказал он.

	«Именно этого она и добивалась — чтобы ты так думал, потому что не хотела тревожить человека, который и так приходит в себя после того, как у него чуть ли не разжижились внутренности», — объяснила она. — «Но для тех из нас, кто не сидит на прописанных таблетках, — вроде меня и Джесси, — совершенно очевидно: Кэт так и не отпустила эту историю. Она по-прежнему зациклена на Пирс и на том, чтобы, если система правосудия не отправит эту женщину на дно, она довела дело до конца сама. Иными словами: возможно, сейчас — при таком количестве стрессов в жизни моей сестры — не самое подходящее время говорить с ней о её тяге к насилию».

	Райан решительно покачал головой, отчего его миска супа задрожала, и бульон едва не перелился через край.

	— Я бы сказал наоборот, — произнёс он. — Под таким грузом у неё риск сорваться куда выше, чем я думал. Может, разговор с тобой выпустит часть воздуха из её шара ненависти, вместо того чтобы довести до взрыва.

	— Не знаю, что я могу сказать такого, чтобы это помогло, — возразила Ханна, пропустив мимо ушей его неуклюжую метафору. — К тому же она уже работает с лучшим психиатром по таким вопросам. Я только помешаю.

	— Правда так думаешь? — не отступал Райан.

	— Конечно, — сказала Ханна. — Доктор Леммон — психиатр мирового уровня, раньше был профайлером, понимает убийц и работает с Джесси больше десяти лет. А я всего лишь сводная сестра, о существовании которой она узнала всего два года назад.

	— Ты куда больше, чем «всего лишь», — твёрдо сказал Райан. — Во-первых, забудь про «сводная». Ты её сестра, и она тебя любит. Во-вторых, ты прошла через то же самое, что и она сейчас, и выбралась. У вас один и тот же отец-серийный убийца — и это не может не иметь значения, когда речь о таких порывах. Вы связаны так, как никто другой. Есть ли на свете кто-то, кто лучше тебя способен понять, что с ней происходит?

	Ханна посидела с этой мыслью минуту. Пока она думала, Райан сделал ещё несколько глотков супа.

	— Кстати, это потрясающе вкусно, — сказал он.

	— Спасибо, — рассеянно ответила она.

	Он зачерпнул ещё ложку.

	— Я боюсь, она разозлится, если я попробую поговорить с ней об этом, — наконец сказала Ханна.

	— Может, и разозлится, — признал он, — но не на тебя. Это я нарушил её доверие, рассказав тебе. Ты просто пытаешься помочь старшей сестре. Мне достанется, а ты ни при чём.

	Ханна потерла виски. И Райан, и Джесси замечали: этот жест означал, что она глубоко задумалась. Он молчал, не желая перебивать девятнадцатилетнюю девушку, которая могла оказаться ключом к спасению его жены.

	— Думаю, я бы начала с вопроса: почему у неё так долго всё было хорошо, а потом она снова сорвалась. Ты можешь что-нибудь предположить?

	— В последнее время столько всего случилось, что я даже не уверен, что могу назвать одну конкретную причину.

	Ханна сморщила лицо, сосредоточившись.

	— Я уверена, доктор Леммон уже всё это с ней обсудил, — сказала она, — но меня не отпускает мысль… с ней недавно что-то произошло? Или, может, что-то произошло внутри неё

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси хотелось сказать ему, чтобы он пошевеливался, но она задавила этот порыв.

	Она и Сюзанна сидели в исследовательском отделе Центрального участка вместе с Джамилом и Бет и слушали по громкой связи, как судмедэксперт Келвин Сото рассказывает им всё, что успел узнать. Он уж слишком неторопливо подбирался к сути. Джесси знала: её грызут одновременно нетерпение и голод. Было почти 14:00, а у неё уже несколько часов не было ни минуты передышки — и никакого обеда.

	— Как всегда, я должен оговориться: всё это предварительные результаты, — осторожно сказал Сото, — но в данном случае я довольно уверен в выводах.

	— И какие это выводы? — вырвалось у Джесси, несмотря на обещание самой себе сдержаться. На мгновение повисла неловкая тишина. Когда Сото ответил, в его голосе слышалась нотка уязвлённости.

	«Мы полагаем, что примерное время смерти — между 21:00 и 02:00», — сказал он, вновь обретая уверенность по мере того, как говорил дальше. — «Моё первоначальное подозрение тоже подтвердилось. Когда мы сняли маски, выяснилось, что оба погибших получили сильные удары в переднюю часть головы. Из-за этого маски и сидели на их лицах перекошенно. Но убило их не это».

	— Почему вы так думаете? — спросила Сюзанна.

	— Мы уверены, что в обоих случаях удары лишили их сознания, — пояснил Сото, — однако мы считаем, что оба прожили ещё несколько минут. И всё из-за подушки.

	— Подушки? — повторила Джесси, изо всех сил стараясь сдержать раздражение, которое раньше уже взяло над ней верх.

	— Да, — быстро сказал Сото, — мы подозреваем, что обоих задушили одной из их подушек. Мы обнаружили в центре одной из них следы слюны — там, где обычно лежит голова. Она всё ещё была слегка влажной. Мы проверяем, есть ли на ней ДНК обоих. Если да, это будет веским признаком того, что именно она и стала окончательным орудием убийства для них обоих. Если учитывать всё, это довольно гуманная смерть.

	Джесси почувствовала, как тлеющее раздражение вскипает и превращается почти в открытую злость.

	— Гуманная? — бросила она. — Насколько, по-вашему, это было гуманно для них, когда они обнаружили в своей спальне чужака, который размозжил им обоим головы?

	Джесси понимала, что Сото не хотел сказать, будто Хартли было «приятно», однако сдержать раздражение она просто не смогла. Она подозревала, что злилась не только из-за этого дела, — но Сото принимал удар на себя, справедливо это или нет. Она уже размышляла, не извиниться ли, когда Сюзанна подала голос.

	— Есть ли у вас для нас что-нибудь ещё на данный момент? — спросила она врача.

	— Нет, — отрезал он.

	— Хорошо, тогда, пожалуйста, сообщите нам, когда будут результаты по ДНК, — сказала она. — Спасибо за помощь.

	После этого она повесила трубку и повернулась к Джесси.

	— Знаешь, — осторожно начала она, — обычно это я выношу людям мозг так, что они потом ищут ближайший выход. И мне невольно кажется, будто ты пытаешься отобрать мою коронную роль. Всё нормально?

	Джесси мельком посмотрела на двух исследователей — оба стояли с разинутыми ртами, не привыкшие слышать, как она так срывается.

	— Я в порядке, — настороженно сказала она, а затем добавила: — Думаю, мне просто нужно размять ноги. Пойдёшь со мной?

	Сюзанна уловила намёк и кивнула.

	— Мы скоро вернёмся, — сказала она Джамилю и Бет. — Дайте знать, если выясните что-то новое.

	Джесси и Сюзанна вышли из исследовательского отдела и молча прошли по длинному коридору участка к двери, ведущей во внутренний двор. Оказавшись снаружи, они подошли к одинокой пустой скамейке в центре двора, под большим деревом. Они ещё даже не успели сесть, как Сюзанна задала вопрос, который, очевидно, чесался у неё на языке всё это время.

	— Что с тобой происходит?

	Джесси вздохнула — от накопившегося раздражения, но ещё и чтобы выиграть секунду. Она, конечно, не могла сказать Сюзанне главную причину своей тревоги. Невозможно просто взять и признаться детективу полиции Лос-Анджелеса, пусть даже подруге, что её временами накрывает непреодолимое желание жестоко наброситься на некоторых из тех, за кем они охотятся, и что она уже однажды это сделала. Поэтому она сосредоточилась на других объяснениях, которые могли бы прозвучать убедительно.

	— Мне кажется, на фоне всего, что происходит, у меня совсем короткий фитиль, и я разучилась его гасить.

	— Ты про отравление Райана? — спросила Сюзанна. — Я знаю, он медленно восстанавливается.

	— Это тоже, безусловно, — признала Джесси, — но не только. Уверена, ты следишь за процессом по делу Марка Хаддонфилда.

	— А кто за ним не следит?

	— Ну, Райан не следил, потому что большую часть времени его держат под седацией, чтобы контролировать боль, пока он восстанавливается, — объяснила она. — Так что я отслеживаю всё сама. И скажу тебе вот что: ожидание, посадят ли пожизненно парня, который убил нескольких людей, которых я раньше спасла и который потом попытался убить меня, — мягко говоря, тот ещё источник тревоги.

	— Но ты же понимаешь, что его признают виновным, да? — успокаивающе сказала Сюзанна. — Насколько я понимаю, им даже не понадобилось, чтобы ты или Райан давали показания.

	— Это правда, — признала Джесси. — Они решили, что показаний доктора Дженис Леммон, которая была в палате, когда Хэддонфилд напал на меня, достаточно, особенно с учётом всех остальных вещественных доказательств. Но пока не огласят вердикт, наверняка не узнаешь.

	— Понимаю, — сказала Сюзанна.

	— И вдобавок… ты ведь знаешь мою подругу Кэт, да?

	— Конечно.

	— Так вот, я за неё переживаю. У неё похожая ситуация с делом Эша Пирса, только ей приходится проходить через это, параллельно переживая убийство жениха. Это слишком много. Наверное, на фоне всего этого я просто стала хуже держать себя в руках.

	Сюзанна кивнула и сжала ей руку, делая то, что Джесси видела у неё редко: она молчала.

	Джесси стало неловко. Всё, что она говорила, было правдой, но не всей. Дело в том, что ни одна из озвученных тревог не давила на неё так, как жажда крови, которую она ощущала. И она совсем не упомянула о тянущейся неопределённости, с которой они с Райаном жили из-за возможного усыновления.

	— Послушай, — наконец сказала Сюзанна. — Я — последний человек, который станет тебе говорить, чтобы ты себя сдерживала. Ты же знаешь: это не про меня. Я понимаю, что с тех пор, как начала встречаться с Дрейком, я немного остепенилась. И даже роман с суровым полицейским-сёрфером не способен постоянно меня охлаждать. Но я хочу сказать тебе вот что: если тебе когда-нибудь покажется, что ты не справляешься, просто дай мне знак. Я разберусь с тем, с кем мы имеем дело, чтобы тебе не пришлось. От меня этого и так все ждут, так что никого это не удивит, а ты сможешь испытать чужими руками удовольствие от погони за кем-то — и без косых взглядов. А я, если честно, косые взгляды обожаю.

	— Спасибо, Сюзанна, — сказала Джесси, решив, что пора заканчивать это состязание в жалости, — я правда это ценю. Особенно от такой дрянной смутьянки, как ты.

	Сюзанна рассмеялась.

	— Ладно, этот раунд за тобой, — сказала она, вставая. — Что скажешь, вернёмся к делу? По моим подсчётам, у нас больше сотни близких контактов Хартли, которых нужно прошерстить. Может, кто-то из них влетел в неудачную сделку с недвижимостью с Ричардом Хартли, держит дома коллекцию масок для бала-маскарада и имеет судимость.

	— Было бы неплохо, — сказала Джесси, следуя за Сюзанной обратно внутрь. — Может, у него ещё и лавка мороженого есть, и мы будем допрашивать его за рожком мятно-шоколадного.

	— Звучит вкусно, — усмехнулась Сюзанна.

	Хотя Джесси этого не сказала, она сомневалась. Если у кого-то было столько точек пересечения с Хартли, Джамиль уже нашёл бы его. Скорее всего, им предстояло просидеть весь день, вглядываясь в мелочи о каждом, кого знали Хартли, и надеяться выудить хоть что-то, что приведёт к правдоподобному подозреваемому.

	Как бы пугающе это ни звучало, Джесси почти ждала этого. По крайней мере, так она сможет сосредоточиться на чём-то, кроме бесконечного парада кошмаров, из-за которых рядом с ней стало невыносимо. А если по дороге им попадётся достойный подозреваемый — тем лучше.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Кэт Джентри сидела в своей крошечной кабинке в кофейне и в третий раз за последние несколько минут посмотрела на телефон. Было 3:04 — ровно на две минуты позже, чем в прошлый раз, когда она проверяла.

	Она знала, что ей не следовало быть здесь, что это не самое продуктивное занятие, и всё же останавливаться она не собиралась. Позже она планировала заехать к лучшей подруге, Джесси, чтобы узнать, как там Райан. Она знала: его восстановление идёт медленнее, чем надеялись.

	С тех пор как они с Джесси помирились, она заходила к ним уже не раз. Впервые она навестила их в больнице — в ту ночь, когда у них произошла стычка с отравителем. Ханна возвращалась из школы по выходным, чтобы помочь, но по будням Джесси в основном оставалась одна присматривать за Райаном, так что с тех пор Кэт бывала у них дома почти через день, приносила еду и помогала приглядеть за Райаном, чтобы Джесси могла урвать пару коротких минут сна. Но сегодняшний визит придётся отложить.

	Сейчас у неё были другие планы. А именно: она встала и вышла из кофейни, прошла немного до окружного суда Лос-Анджелеса, который собиралась обойти по всему периметру — и делала это не впервые. В этом здании происходили две важные вещи.

	Во-первых, завтра здесь возобновятся совещания присяжных по делу Марка Хэддонфилда — человека, причинившего всем им столько боли. Помимо того, что он убил нескольких людей и пытался сделать то же самое с Джесси, в конечном счёте именно он был ответственен за гибель жениха Кэт, Митча Коннора. По инструкциям из онлайн-манифеста Хэддонфилда какой-то обезумевший фанатик попытался застрелить Кэт. Митч бросился перед ней, принял пулю на себя — и именно она в итоге его убила.

	В основном поэтому Кэт так сильно злилась на Джесси. Она узнала, что лучшая подруга встречалась с Хэддонфилдом в месяцы после смерти Митча, чтобы обсудить дело, над которым работала. Это предательство резануло до живого.

	Со временем она выяснила, что Джесси встречалась с убийцей лишь в рамках сделки: он отзывал свой манифест и приказывал последователям не трогать близких Джесси. Пока она продолжала обсуждать с ним некоторые свои дела, он воздерживался от призывов к насилию против людей из её окружения. Кэт до сих пор мутило, стоило представить, как они вдвоём склоняются над материалами дела, но она смирилась: это было меньшее из двух зол.

	И она была бы рада увидеть, как Хэддонфилда признают виновным — в этом почти не было сомнений, — а затем приговорят к пожизненному заключению. Но в зале суда в этот момент её не будет: у неё имелись другие дела.

	В другой части огромного комплекса было запланировано предварительное слушание по делу Эш Пирс — процесс должен был начаться на следующей неделе. Вот где будет Кэт. Бродя по тротуару вокруг здания суда, потягивая кофе и выглядя точь-в-точь как обычная девушка, вышедшая на неторопливую воскресную прогулку, она думала так быстро, словно мысли мчались наперегонки.

	Она не спускала глаз с внешнего периметра громадного здания, выискивая любые слабые места — где она могла бы проникнуть внутрь или где Пирс могла бы выбраться наружу. Кэт имела полное право находиться в зале суда, тем более как одна из жертв Пирс. Но сейчас это было не главным. Она искала вход без охраны — такой, где можно было бы попасть внутрь без надзора и без необходимости сдавать оружие. Она понимала, что шанс ничтожен. Эти места строили как крепости. Но это не мешало ей искать.

	Она знала: если найдёт лазейку, которой можно воспользоваться, то Эш Пирс почти наверняка тоже знает о ней — как о варианте побега. Кэт дорого заплатила за урок, на что способна Пирс, и потому не исключала ничего.

	Впервые эта женщина одурачила её тогда, когда Пирс выдала себя за Вайолет Шеридан — избитую жену, которая пришла в детективное агентство Кэт, умоляя помочь ей оформить новую личность, чтобы сбежать от жестокого мужа. Но цели у Пирс были совсем другие. С самого начала она задумала одно: выманить Кэт — и Ханну — в укромное место.

	Выяснилось, что на самом деле она — профессиональная убийца, которой заплатил за пытки и убийство Кэт (всё в прямом эфире) клиент, сидящий в тюрьме, которого поймала Джесси. Заключённая хотела отомстить, заставив страдать тех, кто Джесси дорог. Похоже, у тех, кого ловила Джесси, это было в порядке вещей.

	И почти получилось. Пирс обманула её, похитила и увезла в пустыню, где довела до конца «пытки» из своего плана. Она уже собиралась перейти к части «убийство в прямом эфире», когда Ханна сперва сумела их найти, а потом — застать Пирс врасплох и обезвредить.

	Формально после этого всё вроде бы наладилось. Пирс посадили, и все пошли дальше. Все — кроме Кэт, которую мучили бесконечные кошмары: она снова и снова переживала тот животный ужас, через который заставила её пройти Пирс.

	А чтобы влезть Кэт в голову, нужно было постараться. В конце концов, она служила рейнджером армии США в Афганистане, где получила ранение при взрыве самодельного взрывного устройства, оставившем повреждения и внутренние, и внешние — в том числе несколько ожоговых отметин на лице и длинный шрам, который вертикально пересекал левую щёку: от точки чуть ниже глаза и вниз.

	Тот опыт до сих пор преследовал её, но не так физиологически остро, как это. В армию она пошла добровольно и с самого начала понимала риски. Это помогло ей примириться с тем, что случилось там. Но быть запытанной почти до смерти психопаткой-наёмницей — да ещё когда ты сама отлично обученный солдат? С этим смириться было куда труднее.

	Ей снова и снова говорили, что не стоит слишком винить себя. Эш Пирс не была обычным врагом. Когда её поймали, всплыла правда. Раньше эта женщина была командиром подразделения спецопераций морской пехоты, потом — агентурным активом ЦРУ, выполнявшим тайные ликвидации, а затем стала наёмной убийцей.

	По ней этого было не скажешь. Пирс, лет тридцати с небольшим, с хрупкой фигурой, короткими чёрными волосами и бледной кожей, выглядела почти беззащитной. Эш Пирс беззащитной не была.

	И, конечно, именно то, почему Кэт якобы не должна была чувствовать себя дурой, позволив Пирс перехитрить себя, означало, что власти обязаны были принять против неё все меры предосторожности. И всё же — каким-то образом — они не дотянули.

	Эта беспечность вскрылась, когда Пирс перевозили из Центральной женской тюрьмы Калифорнии в Чоучилле, штат Калифорния, в исправительное учреждение «Твин Тауэрс», находящееся чуть больше чем в полутора километрах от того места, где сейчас стояла Кэт. Пирс удалось сбежать из бронированного тюремного автозака, по пути убив четверых охранников.

	И что — убийца, у которой было несколько фальшивых личностей, бросилась наутёк? Нет. Вместо этого она решила выследить Ханну — единственного человека, который сумел застать её врасплох. Должно быть, опытной убийце страшно мозолило глаза, что её переиграла девчонка, которая тогда ещё училась в старшей школе.

	К счастью, когда Пирс нашла Ханну, рядом оказалась Кэт, и вместе они в драке уложили женщину так, что та впала в кому. Казалось, она может остаться в таком состоянии навсегда. Но когда через несколько месяцев она очнулась, то очень кстати заявила, будто полностью утратила память о времени, когда была наёмной убийцей. Именно из-за этого Кэт теперь и бродила по всему комплексу здания суда. Она в это не верила.

	Хотя несколько специалистов утверждали, что амнезия, скорее всего, настоящая (включая доктора Дженис Леммон, которая поделилась своим мнением с Кэт, но официально предпочла оставить его вне протокола), Кэт была уверена: эта «потеря памяти» — уловка. Она подозревала, что Пирс притворяется, чтобы либо вызвать сочувствие у будущих присяжных на процессе, либо заставить охрану, приставленную к ней, расслабиться — и снова сбежать.

	Друзья Кэт старались её успокоить: даже если присяжные «купятся» на защиту через амнезию, это ничего не изменит. Несколько убийств Пирс, включая хладнокровную расправу над четырьмя охранниками тюремного конвоя, были записаны на видео. Увиденное не развидишь.

	Но Кэт была не так уверена. Эш Пирс сумела одурачить её, заставив поверить, будто она — хрупкая, забитая жена. Если она смогла провернуть такое с ней, то что уж говорить о менее циничных, более эмоционально восприимчивых присяжных. Вот что не давало Кэт спать ночами и заставляло её выискивать уязвимости в каждом закоулке суда. А если Пирс отпустят? Или она решит вырваться на свободу сама?

	Если быть с собой честной, было и ещё кое-что, что тоже не давало ей покоя. Иногда Кэт думала: не стала ли её одержимость Пирс способом хоть как-то восполнить то, что она потеряла. Митч мёртв, а человек, в конечном счёте ответственный за это, почти наверняка проведёт остаток жизни за решёткой. Это было уже не в её 
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